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TRADE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF JAPAN AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF IRAQ

The Government of Japan and the Government of
the Republic of Iraq, being desirous of expanding and
strengthening trade relations between their respective
countries on the basis of equality and mutual benefit,

have agreed as follows:
Article 1

The two Governments shall endeavour to increase the
volume of trade between the two countries and facilitate
in all possible ways the exchange of goods including

those listed in Schedules A and B attached to this A-

greement.
Article I

The Government of either country shall accord, with
respect to the issue of import and export licenses, to the
products of the other country a treatment no less favour-
able than that accorded to any other foreign country,

within the scope of the laws and regulations in force in
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the respective countries.
Article 1II

The Government of either country shall accord, with
respect to customs duties, taxes, other charges and the
formalities connected therewith, to the products of the
other country a treatment no less favourable than that
accorded to any other foreign country, within the scope
of the laws and regulations in force in the respective

countries.
Article TV

Payments related to trade between the two countries
shall be effected in convertible currencies, in accordance
with the laws and regulations in force in the respective

countries.
Article V

With a view to contributing to the economic develop-
ment and improvement of standards of living within the
territories of their respective countries, the two Govern-
ments shall endeavour to find the most appropriate form

of economic and technical cooperation hetween the two
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countries, including the interchange of scientific know-

ledge and technology.

Article VI

The Government of either country shall, within the
scope of the laws and regulations in force in the re-
spective countries and in conformity with the principle
of non-discrimination, facilitate the entry into, departure
from, sojourn, travel, residence and business activities
within its territory of nationals of the other country, with
a view to promoting trade and economic relations between

the two countries.

Article VII

The two Governments shall grant each other, within
the scope of the laws and regulations in force in their
respective countries, necessary facilities for holding trade
fairs and exhibitions in the territories of their respective

countries.

Article VIII

A Mixed Commission composed of representatives of

. the two Governments shall be held at any time upon the

|
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request of either Government for the purpose of re-
viewing the implementation of this Agreement and en-

suring the fulfilment of its provisions.
Article IX

This Agreement shall come into force on the date of
the exchange of notes confirming that the Agreement has
been approved in accordance with the legal procedures of
each country. It shall be valid for a period of one year
and shall be automatically renewed every year for the
next one year period, unless the Government of either
country has previously given to the Government of the
other country at least three months’ written notice of its
intention to terminate the Agreement.
duplicate in the English
language, this 17 day of June, 1964.

Done at Baghdad, in

(Signed) Masao Yagi

Eor the Government

(Signed) Talib Jamil
For the Government
of the Republic of
Iraq:

Talib Jamil

of Japan:
Masao Yagi
Ambassador
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Extraordinary & Undersecretary  of

Plenipotentiary of Economics
Japan
to the Republic of
Iraq.
SCHEDULE A
Exportable Goods from Iraq
Edible dates

Dates for industrial purposes

Cereals (barley, wheat, etc.)

ment

Petroleum products including asphalt
Hides and skins

Casings

Wool

Cotton

i

Dates syrup other than what is produced in Japan

Crude petroleum purchased from the Iraqi Govern-
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M HoE 11. Handicraft articles
0L D ) 12. Cigarettes and tobacco
NR T — R BT 13.  Alcoholic beverages
BREX 14. Animal fodder
KEEE- 15.  Oil seeds
D 16. Carpets
g 17. Salt
EZRm SCHEDULE B
mK &0 QEHSE Exportable Goods from Japan
T AT 1. Canned foods
AP REKIE 2. Chemical seasoning
1k 3. Pharmaceutical products
H= 4. Paints
ESE S 5. Fireworks
SRR ORYET RO N I ROV Q FiE 6. Disinfectants, insecticides and similar products
NINKOR S ™ ARIE (v ™A Y BB Q 7. Plastic materials other than what is produced in
QNN Iraq
2z 8. TFertilizers
EOE D~ mIRDOEHEECHSR 9. Cotton, silk, rayon and synthetic textiles
HEXD Y OReE 10. Iron and steel and articles thereof
WEXDN—NR 11. Electric wires and cables
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12.  Machinery
13.  Ships and automobiles

14. Toys
15. Rubber tyres and tubes
16.  Plywood

17.  Table knife, fork and spoon
18.  Portland white cement
19.  Glass and ceramic products

20.  Paper and parerboard

(Iraqi Letter)

Baghdad on June 17, 1964
Annex Letter No. 1a

Excellency,

With reference to Articles 11 and III of the Trade
Agreement between the Government of the Republic of
Iraq and the Government of Japan signed today, 1 have
the honour to confirm on behalf of the Government of
the Republic of Irag that according to the provisions of
the said Articles, treatments provided therein do not
apply to:

(a) advantages accorded by either country to

nmis
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adjacent countries in order to facilitate frontier trade ;

(b) advantages accorded by either country by virtue
of a customs union or a free-trade area of which it is or
may become a member ; or

(¢) advantages accorded by the Republic of Iraq
to any Arab country.

1 have further the honour to confirm that this letter
and Your Excellency’s reply shall be considered as an
integral part of the said Agreement.

1 should be obliged if Your Excellency could confirm
the foregoing on behalf of the Government of Japan.

I avail myself of this opportunity to extend to Your

Excellency the assurances of my highest consideration.

(Signed) T. J.
Talib Jamil

Undersecretary of Economics

H. E. Mr, Masao Yagi
Ambassador Extraordinary &
Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Irag.
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(Japanese Letter)

Baghdad on June 17, 1964
Annex Letter No. 1b

Excellency,
I have the honour to acknowledge the receipt of
Your Excellency’s letter of today’s date which reads as

follows :

“(Iraqi Letter)”

I have the honour to confirm the foregoing on hehalf
of the Government of Japan.
I avail myself of this opportunity to extend to Your

Excellency the assurances of my highest consideration.

(Signed) Masao Yagi
H. E. Mr. Talib Jamil

Undersecretary of Economics

of the Republic of Iraq.

i
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(Iraqi Letter)

Baghdad on June 17, 1964

Annex lLetter No. 2a

Excellency,

With reference to the Trade Agreement between the
Government of the Republic of Iraq and the Government
of Japan signed today, 1 have the honour to confirm on
behalf of the Government of the Republic of Iraq that
the Government of either country may require the goods
imported from the other country to be accompanied by a
certificate of origin issued by competent organizations of
the exporting country. The two Governments agree that
the above requirement should be made only when it is
necessary.

I have further the honour to confirm that this letter
and Your Excellency’s reply shall be considered as an
integral part of the said Agreement.

T should be grateful if Your Excellency could confirm
the foregoing on behalf of the Government of Japan.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.
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(Signed) T. J.
Talib Jamil

Undersecretary of Economics

H. E. Mr. Masao Yagi
Ambassador Extraordinary &
Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Iraq.

(Japanese Letter)
Baghdad on June 17, 1964
Annex Letter No. 2b

Excellency,
I have the honour to acknowledge the receipt of Your

Excellency’s letter of today’s date which reads as follows :

“(Iraqi Letter)”’

I have the honour to confirm the foregoing on behalf

of the Government of Japan.

I avail myself of this opportunity to extend to Your

i
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Excellency the assurances of my highest consideration.

(Signed) Masao Yagi

H. E. Mr. Talib Jamil
Undersecretary of Economics

of the Republic of Iraq.

(Japanese Letter)

Baghdad on June 17, 1964

Annex Letter No. 3a

Excellency,

With reference to Article V of the Trade Agreement
between the Government of Japan and the Government
of the Republic of Iraq signed today, I have the honour
to confirm that the Government of Japan will, in ac-
cordance with the laws and regulations in Japan and on
such terms as may be agreed upon by both Governments,
Srm necessary measures to provide technical cooperation,
inter alia, technical and vocational training in Japan of

Traqi nationals and dispatching of Japanese experts to Iraq
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with a view to promoting the economic and technical

development of Iraq.
I should be obliged if Your Excellency could confirm

the foregoing on behalf of the Government of the Republic
of Iraq.

I avail myself of this opportunity to extend to Your

Excellency the assurances of my highest consideration.

(Signed) Masao Yagi

H. E. Mr. Talib Jamil
Undersecretary of Economics

of the Republic of Iraq.

(Traqi Letter)
Baghdad on June 17, 1964
Annex Letter No. 3b
Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of

Your Excellency’s letter of today’s date which reads as

follows :

A
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(mEEHED ““(Japanese Letter)”’
BIRME Kimr” EROUAINTNAKERRENL LSOV 1 have the honour to confirm the foregoing on behalf
MMMEO SR 0 3K R O A4 of the Government of the Republic of Iraq.
Kt N E OB NERDT 0 RN E I avail myself of this opportunity to extend to Your
A O RN O a4 Excellency the assurances of my highest consideration.
R b - B K P m
st SN NI EAN SN (Signed) T. J.

Talib Jamil

Undersecretary of Economics

N A K E Y H. E. Mr. Masao Yagi
mEEEEEEKE LR Ambassador Extraordinary &

Plenipotentiary of Japan

to the Republic of Iraq.
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